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►Action Laos 
03 Novembre 2023 
November 31, 2023 

 

Aux côtés de Chansy et Yannick 
Vone rejoint l’équipe UFL au Laos pour sa vision et ses valeurs 

 

 

Alongside Chansy and Yannick 
Vone joins the UFL team in Laos for its vision and values 

 

RÉPONSES AUX QUESTİONS POSÉES PAR VONE SUR LA THÉMATİQUE DES PUBLİCS VİEİLLİSSANTS 
 

ANSWERS TO QUESTİONS ASKED BY VONE ON THE THEMATİC OF AGİNG PUBLİC 
 

 

PRÉMİCES DU PROJET  
Maison familiale de répit  

Traditions & Transmissions 
pour les personnes âgées en perte d’autonomie 

 

 

BEGİNNİNGS OF THE  
Family respite home 

Traditions & Transmissions 
for elderly people losing their autonomy 

 

Comment pouvons-nous amener la communauté  
à nous reconnaître et à nous soutenir ? 

 

Nous répondons à cette question en rappelant le chemin que nous 
avons arpenté afin d’aboutir au concept de vie Oui Ensemble… 
 

Différenciation projet : nous ne fédérons pas les publics vieillissants par 
ce qu’on peut leur apporter, et ce, quels que soient les "Services à la 
personne" ou les "Soins médicaux" que nous allons proposer. 

How do we get the community to acknowledge and support? 
 
 

We answer this question by remembering the path we have walked 
in order to arrive at the design of the life concept Oui Ensemble… 
 

Project differentiation: we do not unite aging populations by what we 
can provide them, regardless of the “Personal Services” or “Medical 
Care” that we are going to offer. 

https://oui-ensemble.org/action-laos-association/
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En effet, au regard des besoins des personnes âgées, beaucoup 
d’actions qualitatives existent aux quatre coins du monde. Or, force est 
de constater qu’il existe des zones d’ombre dans ce secteur d’activités.  
 

Cet état des lieux nous a permis d’éviter de faire l’erreur du "copié-
collé" pour la France, en commençant par travailler sur la question 
du "pourquoi" ce secteur est-il défaillant ?  
 

Ensuite, nos expériences sur la prise en charge des publics vieillissants 
au Laos nous ont permis de relever les forces et les faiblesses entre les 
deux pays, dans le respect culturel et les us et coutumes, le tout relié 
au climat et aux besoins des êtres vivants, dont « l’Humain ». 
 

Puis, avec nos connaissances et nos expériences des modèles 
économiques, nous avons conçu l’Organisation Sociale Inclusive Oui 
Ensemble en réseau en approchant l’économie sociale et solidaire avec 
un sens commun novateur grâce au procédé holistique de conception 
projet, c’est-à-dire global et transversal.  
 

Ce procédé a permis d’adapter notre Organisation en réseau avec une 
méthodologie de pénétration de marché différente pour favoriser 
l’émergence d’une société plus écologique et solidaire, en alliant la 
démarche "business" et celle de "l’économie solidaire". 
 

Cependant, difficile à comprendre en première lecture, le procédé s’est 
avéré être un handicap, et c’est le Covid qui a conforté sa légitimité :  
- La crise sanitaire a montré les limites systémiques de nos modèles 

de société devenus complexes en touchant tous les publics actifs, à 
cause des difficultés que tous les acteurs économiques ont 
rencontrées par effet domino.  
 
 

 

Indeed, with regard to the needs of the elderly, many qualitative 
actions exist all over the world. However, it is clear that there are gray 
areas in this sector of activity. 
 

This inventory allowed us to avoid making the mistake of “copy and 
paste” for France, by starting by working on the question of “why” is 
this sector failing? 
 

Then, our experiences in caring for aging populations in Laos allowed 
us to raise the strengths and weaknesses between the two countries, 
while respecting cultural and the customs and habits, all linked to the 
climate and the needs of living beings. , including “Human”. 
 

Then, with our knowledge and experience of economic models, we 
designed the Inclusive Social Organization Oui Ensemble in a 
network by approaching the social and solidarity economy with an 
innovative common sense thanks to the holistic project design 
process, that is to say global and transversal. 
 

This process made it possible to adapt our network Organization with 
a different market penetration methodology to promote the 
emergence of a more ecological and united society, by combining the 
“business” approach and that of the “solidarity economy”. 
 

However, difficult to understand at first reading, the process turned 
out to be a handicap, and it was Covid which reinforced its legitimacy: 
- The health crisis has shown the systemic limits of our models of 

society which have become complex by affecting all active 
publics, because of the difficulties that all economic actors have 
encountered through a domino effect.  
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- Sans oublier la nouvelle forme de précarité créée par les modèles 
économique ubérisés, et l’usure physique et psychologique qui 
s’est installée, avec des "savoir-être" sous le joug de conflits sociaux 
inquiétants sur le sujet du vivre ensemble. 

 

« Bien Vieillir Longtemps Ensemble »  
est la raison d’être mobilisatrice de notre projet 

 

Dans un esprit de concorde et une perspective de développement 
durable et de prévention, nous bifurquons vers un autre modèle de 
société afin d’envisager un futur meilleur, avec la jeunesse qui a besoin 
de nous et nous d’elle, en prenant le virage sociétal sur les enjeux 
sociaux et économiques. 
 

Notre logique est donc d’aborder la problématique du vieillissement 
des populations en répondant aux intérêts de nos concitoyen(ne)s de 
tous les âges, dont la jeune génération qui va être obligée de vivre avec 
tous les effets nocifs liés au dérèglement climatique. 
 

Par conséquent, sous la condition de valeurs communes, nous mettons 
en place les conditions du changement en apportant une pierre aux 
besoins sociaux/économiques par une action citoyenne de 
développement durable d’intérêt général qui réconcilie inclusion 
sociale, qualité de vie au travail et environnement. 
 

Nota : La globalité de notre action, avec son "pourquoi, quoi, qui, où, 
quand, comment ?", est synthétisée dans les pièces attachées à notre 
site web Oui Ensemble. Vous trouverez également le projet qui avait 
été envisagé en amont et que nous avons suspendu.  

 

 

 
 
 

- Without forgetting the new form of precariousness created by 
Uberized economic models, and the physical and psychological 
wear and tear which has set in, with "knows-to be" under the 
yoke of worrying social conflicts on the subject of living together. 

 

« Aging Well Long Time Together » 
is the mobilizing reason for our project 

 

In a spirit of harmony and a perspective of sustainable development 
and prevention, we are moving towards another model of society in 
order to envisage a better future, with the youth who need us and we 
need them, by taking a societal turn on social and economic 
challenges. 
 

Our logic is therefore to approach the problem of aging populations 
by responding to the interests of our fellow citizens of all ages, 
including the younger generation who will be forced to live with all 
the harmful effects linked to deregulation climatic. 
 

Consequently, under the condition of common values, we put in 
place the conditions for change by contributing to the 
social/economic needs through citizen action for sustainable 
development of general interest which reconciles social inclusion, 
quality of life at work and environment. 
 

Note: The globality nature of our action, with its "why, what, who, 
where, when, how?", is synthesized in the attachments to our Oui 
Ensemble website. You will also find the project which had been 
considered beforehand and which we have suspended. 
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Comment être reconnus et soutenus ? 
En médiatisant notre action ! 

 

Rejoindre Colibris, le mouvement écologique de 400 000 personnes, est 
un plus. Sans oublier : 
- Le soutien avant-gardiste de notre parrain gériatre le Professeur 

Dominique SOMME, avec une nouvel espoir dans le domaine de la 
prise en charge des publics en perte d’autonomie. 

- Time for the Planet qui nous ont encouragés à persévérer. 
- Les équipes de France Stratégie qui ont retenu le concept Oui 

Ensemble en 2020 dans leur appel à projets d’intérêt général, sur 
2 de leurs 7 axes de réflexion :  

◦ "Quelle voie pour une économie soutenable ?" 
◦ "Quelles interdépendances et quelles formes d’autonomie à 

différentes échelles ?" 
 

Nous récolterons des fonds solidaires en animant des manifestations 
"grand public". Afin d’optimiser le lien multiculturel, nous voulons 
créer une chanson entrainante et dansante avec un refrain en français, 
lao, anglais et chinois. Cet évènement, avec son organisation et ses 
outils de communication, va se construire en équipe (thématique, 
objectifs, publics cibles, quand, comment, coûts…) 
 

 
 

How to be recognized and supported? 
By publicizing our action! 

 

Joining Colibris, the ecological movement of 400,000 persons, is a 
plus. Without forgetting : 
- The avant-garde support of our geriatrician sponsor Professor 

Dominique SOMME, with a new hope in the field of caring for 
people losing their autonomy. 

- Time for the Planet who encouraged us to persevere. 
- France Strategy teams who selected Oui Ensemble concept in 

2020 in their call for projects of general interest, on 2 of their 7 
areas of reflection: 

◦ “What path for a sustainable economy?” 
◦ “What interdependencies and what forms of autonomy at 

different scales?” 
 

We will collect solidarity funds by animating “general public” events. 
In order to optimize the multicultural connection, we want to create 
a catchy and danceable song with a chorus in French, Lao, English and 
Chinese. This event, with its organization and its communication 
tools, will be built as a team (theme, objectives, target audiences, 
when, how, costs, etc.) 
 

 
 
 
 
 

https://colibris-lafabrique.org/les-projets/oui-ensemble
https://oui-ensemble.org/un-nouvel-espoir-en-perspective/
https://team-planet.com/fr/innovations/895-oui-ensemble
https://colibris-lafabrique.org/les-projets/oui-ensemble
https://oui-ensemble.org/un-nouvel-espoir-en-perspective/
https://team-planet.com/fr/innovations/895-oui-ensemble
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Quelles sont nos intentions en matière d’hébergement et d’assistance 
aux personnes âgées ? Comment sélectionnons-nous les personnes 
âgées accueillies dans notre maison de retraite avec un besoin de 
soins ? Proposons-nous des services de soins à domicile ? 
 

Notre but est de donner les moyens aux familles laotiennes de 
maintenir à leur domicile leurs personnes âgées. Celui-ci intègre l’usure 
de l’aidant familial qui, relié aux pathologies cognitives de la personne 
âgée prise en charge et au contexte de vie de l’aidant, induit un besoin 
de repos. 
 

Notre "Maison familiale de répit" n’est donc pas une maison de retraite 
au sens classique du terme. Construite sur un modèle économique à 
but lucratif, elle propose : 
- Aux aidants familiaux laotiens, avec un besoin de repos, 

l’hébergement temporairement de la personne âgée en perte 
d’autonomie à charge. 

- À tous les visiteurs séniors, avec un besoin de sécurité lors de leur 
séjour, de les héberger et de veiller sur eux.   

 

De manière à déterminer la tarification de l’hébergement journalier, 
qui sera dégressive en fonction du nombre de jours, nous devons bien 
évidemment construire le plan financier et d’exploitation à 3 ans. 
 

Pour cela, il nous faut connaître le coût de conception global du 
bâtiment, auquel s’ajoutera le coût de l’équipement et celui de 
l’accompagnement à la personne qui sera déployé avec des "Services à 
la personne" et des "Soins" individualisés proposés à la carte.  
 

Une ligne budgétaire solidaire en faveur des personnes âgées 
laotiennes défavorisées est intégrée au compte financier et 
d’exploitation de la "Maison familiale de répit". 

How do we select senior in need of care to accommodate in our 

retirement home? What is our intentions to provide 
accommodation and assistance for seniors? Do we provide home 
care services? 
 

Our goal is to give Laotian families the means to keep their elderly at 
home. This includes the wear and tear of the family caregiver which, 
linked to the cognitive pathologies of the elderly person in care and 
the caregiver's life context, induces a need for rest. 
 
 

Our “Family Respite Home” is therefore not a retirement home in the 
classic sense of the term. Built on a for-profit economic model, it 
offers: 
- To Laotian family caregivers, with a need for rest, temporary 

accommodation for the dependent elderly person with loss of 
autonomy. 

- To all senior visitors, with a need for security during their stay, to 
accommodate them and look after them. 

 

In order to determine the pricing of daily accommodation, which will 
be decreasing depending on the number of days, we must obviously 
build the 3-year financial and operating plan. 
 

To do this, we need to know the overall design cost of the building, to 
which will be added the cost of the equipment and that of support for 
the person who will be deployed with “Personal Services” and “Care”. 
individualized options offered à la carte. 
 

A solidarity budget line in favor of disadvantaged Laotian elderly 
people is integrated into the financial and operating account of the 
“Family Respite House”. 
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En effet, en parallèle, un hébergement pour ce public sera construit, 
géré sur le modèle économique à but non lucratif fédérant le 
financement participatif.  
 

En partant de cette ligne budgétaire, nous saurons combien de sites 
devront être projetés au minimum pour amortir la construction du 
bâtiment qui hébergera les publics âgés laotiens défavorisés. 
 

Indeed, at the same time, accommodation for this public will be built, 
managed on a non-profit economic model. bringing together 
crowdfunding. 
 

Starting from this budget line, we will know how many sites will have 
to be planned at minimum to amortize the construction of the 
building which will host disadvantaged elderly Laotian people. 
 

 

Nos résidences pour personnes âgées proposent-elles des soins 
palliatifs ? Quels équipements sont nécessaires pour notre maison 
de retraite et leurs logements? Quel type de médicament faut-il pour 
conserver un stock ?  
 

Le réponse à ces questions est : oui.   
 

Mais n’ayant pas les compétences médicales ni paramédicales pour 
déployer l’action sur le terrain, nous allons avancer en synergie avec 
Sengphet Amphonesinh le Président de l’association des Médecins 
Laotiens de France : une évaluation du parcours de soins et des 
besoins d’accompagnement des publics âgés sera faite en équipe. 
 

Nous serons soutenus également par l’association APNL (pour la 
Promotion des Neurosciences au Laos), et les médecins français de 
l’association Les Médecins de Chinguetti Pakbeng.  
 

Avancer en symbiose, avec les médecins laotiens et français exerçant 
en France, ainsi que les médecins laotiens au Laos, permettra une 
synergie des compétences en faveur de la population vieillissante 
laotienne. Cela apportera aussi un soutien aux professionnels de la 
santé au Laos sous surveillance pour leurs services de mauvaise 
qualité. 
 

Do our senior homes provide hospice care? What equipment is 
needed for our senior home and their homes? What kind of medicine 
is needed to keep stock? 
 
 

The answer to these questions is: yes. 
 

But not having the medical or paramedical skills to deploy action on 
the ground, we will move forward in synergy with Sengphet 
Amphonesinh the President of the association of Laotian Doctors of 
France: an assessment of the care pathway and the support needs of 
elderly people will be done as a team. 
 

We will also be supported by the APNL association (for the Promotion 
of Neurosciences in Laos), and the French doctors of Chinguetti 
Pakbeng Doctors association. 
 

Moving forward in symbiosis, with Laotian and French doctors 
practicing in France, as well as Laotian doctors in Laos, will allow a 
synergy of skills in favor of the aging Laotian population. This will also 
provide support Healthcare Professionals in Laos Under Scrutiny for 
Low Quality Services. 
 

https://www.lalozerenouvelle.com/de-mende-a-vientiane-une-histoire-damitie-avec-seng-phet-amphonesinh-linternationale-des-secours-secrit-en-lozere%E2%80%89/#:~:text=De%20Mende%20%C3%A0%20Vientiane%2C%20une%20histoire%20d'amiti%C3%A9%20%3A%20l,d'une%20belle%20cause%20humanitaire.
https://www.association-apnl.org/
https://www.medecinsdechinguettipakbeng.fr/association/missions/pakbeng
https://laotiantimes.com/2023/10/20/healthcare-professionals-in-laos-under-scrutiny-for-low-quality-services/
https://laotiantimes.com/2023/10/20/healthcare-professionals-in-laos-under-scrutiny-for-low-quality-services/
https://laotiantimes.com/2023/10/20/healthcare-professionals-in-laos-under-scrutiny-for-low-quality-services/
https://www.lalozerenouvelle.com/de-mende-a-vientiane-une-histoire-damitie-avec-seng-phet-amphonesinh-linternationale-des-secours-secrit-en-lozere%E2%80%89/#:~:text=De%20Mende%20%C3%A0%20Vientiane%2C%20une%20histoire%20d'amiti%C3%A9%20%3A%20l,d'une%20belle%20cause%20humanitaire.
https://www.lalozerenouvelle.com/de-mende-a-vientiane-une-histoire-damitie-avec-seng-phet-amphonesinh-linternationale-des-secours-secrit-en-lozere%E2%80%89/#:~:text=De%20Mende%20%C3%A0%20Vientiane%2C%20une%20histoire%20d'amiti%C3%A9%20%3A%20l,d'une%20belle%20cause%20humanitaire.
https://www.association-apnl.org/
https://www.medecinsdechinguettipakbeng.fr/
https://www.medecinsdechinguettipakbeng.fr/
https://laotiantimes.com/2023/10/20/healthcare-professionals-in-laos-under-scrutiny-for-low-quality-services/
https://laotiantimes.com/2023/10/20/healthcare-professionals-in-laos-under-scrutiny-for-low-quality-services/
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Devons-nous former les membres de la famille et fournir les outils 
nécessaires pour prendre soin de leurs aîné-e-s à la maison ? 
Comment sélectionnons-nous et formons-nous le personnel ? 
 

La formation, d’un ou plusieurs membres des familles, sera assurée à 
leur demande.  
 

Quant au recrutement des personnels amenés à prendre en charge les 
publics dépendants, à domicile ou en "Maison familiale de répit", cela 
se fera en coopération avec les écoles de formation locales du domaine 
médico-social. Si besoin, nos partenaires français, médico et 
paramédicaux, apporteront un complément de formation. 
 

Do we train family members and provide necessary tools to care for 
their elders at home? How do we select and train staff? 
 
 

Training for one or more family members will be provided at their 
request. 
 

As for the recruitment of staff to care for dependent populations, at 
home or in “Family Respite Home”, this will be done in cooperation 
with local training schools in the medical-social field. If necessary, our 
French partners, medical and paramedical, will provide additional 
training. 
 

 

Quels types de services fournissons-nous ? Quelles activités sont 
bonnes à proposer à nos aîné-e-s pour une vie saine, heureuse et 
paisible ?  
 

Notre philosophie humaine : ne pas refaire ce qui existe déjà et 
mutualiser le tout afin d’aller plus vite et plus loin.  
 

Avant de décider précisément des services et des activités à fournir aux 
personnes âgées, nous devons faire une étude de marché des acteurs 
qualitatifs qui interviennent au Laos sur : le « Maintien de l’équilibre et 
de la bonne santé », le « Lieu de vie » et « La vie sociale ».  
 

La démarche opérationnelle des interventions est détaillée dans le 
Dossier 5 : Premier pas du volet Laos - Juin 2023 
 

 

 

 

 

 

 

What kind of services do we provide? What activities are good to 
provide to our elders for a healthy, happy and peaceful life?  
 

 
Our human philosophy: not to redo what already exists and to 
mutualize everything in order to go faster and further. 
 

Before deciding precisely on the services and activities to be provided 
to the elderly, we must do a market study of the qualitative actors who 
intervene in Laos on: “Maintaining balance and good health”, “Place of 
living » and “Social life”. 
 

The operational approach to interventions is detailed in  
File 5: First step of the Laos component - June 2023 
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La personne âgée est avant tout un être « Humain » 
avec les mêmes besoins que tout un chacun. 

 

 
À l’unisson entre la France et le Laos, les Ressources Humaines 
interviennent en coopération avec les chefs, de villages et de pagodes, 
ainsi qu’avec l’association des femmes laotiennes, pour œuvrer au 
sein du : 

 

 
 

Pôle d’activités 7-"Vente produits-services écoresponsables" : 
les pistes de consommations alternatives responsables avec leur 
dimension économique sont à inventorier de façon à suggérer des 
actions, reliées aux acteurs éco-compatible, à mettre en place 
dans le quotidien. 

 
 
 
 

 

The elderly person is above all a « Human » being 
with the same needs as everyone else. 

 

 
In unison between France and Laos, Human Resources intervene in 
cooperation with village and pagoda chiefs, as well as with the Laotian 
women's association, to work within: 
 

 
 
 

Activity cluster 7-"Sale of environmentally responsible 
products and services": responsible alternative consumption 
avenues with their economic dimension must be inventoried in 
order to suggest actions, linked to "eco-compatible" actors, 
implemented in daily life. 
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ꚛ Thématique « Lieu de vie » (intégré dans un environnement choisi 
avec son climat : ville, campagne, mer, montagne) 

 

- Les modes de déplacements et l’habitat (petits travaux de 
bricolage ; rénovation ; construction). 
➢ Pôle d’activités 3-"Services de rénovation du Bâti" 

 

- Le cadre de vie (entretien ménager ; jardinage ; agencement 
et décoration ; sécurité ; traitement des déchets ; etc.). 
➢ Pôle d’activités 2-"Un choix de prestations à domicile"  

 

ꚛ Thématique « Vie sociale » : 
 

- L’information et la formation. 
- La gestion de la vie quotidienne, la participation à la vie 

communautaire et sociale. 
- Les activités culturelles et artistiques 
➢ Pôle d’activités 6-"Culturel et artistique" 

 

ꚛ Thématique « Maintien de l’équilibre et de la bonne santé » :  
 

- Cap mis sur l’autonomie affective (avec ses besoins 
psychologiques en lien avec le collectif, intergénérationnel et 
transculturel, dans la bientraitance et le partage), matérielle et 
financière, à chaque étape de la vie : 
➢ Pôle d’activités 4-"Nutrition" (de la production des 

denrées alimentaires à la consommation) 
➢ Pôle d’activités 5-"Soins" (Santé, Confort, Bien-être, 

Hygiène avec l’apparence et l’image) 
➢ Pôle d’activités 1-"Services d’accompagnement pour le 

maintien de l’autonomie à domicile" 
 
 
 

 

 

ꚛ Theme “Place of living” (integrated into a chosen environment 
with its climate: city, countryside, sea, mountain) 

 

- Modes of travel and housing (small DIY jobs; renovation; 
construction). 
➢ Activity cluster 3-"Building renovation services" 

 

- The living environment (housekeeping; gardening; 
layout/decoration; security; waste treatment; etc.). 
➢ Activity cluster 2-"A choice of home services"  
 

ꚛ Theme “Social life”: 
 

- Information and training. 
- Management of daily life, participation in community and social 

life. 
- Cultural and artistic activities 
➢ Activity cluster 6-"Cultural and artistic" 

 

ꚛ Theme “Maintaining balance and good health”: 
 

- Focus on emotional autonomy (with its psychological needs 
linked to the collective, intergenerational and transcultural, in 
good treatment and sharing), material and financial, at each 
stage of life: 
➢ Activity cluster 4-"Nutrition" (from the production of 

foodstuffs to consumption) 
➢ Activity cluster 5-"Care" (Health, Comfort, Well-being, 

Hygiene with appearance and image) 
➢ Activity cluster 1-"Support services for maintaining 

autonomy at home" 
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İNTERVENTİONS SPÉCİFİQUES AUPRÈS DES PUBLİCS EN PERTE 
D’AUTONOMİE avec le Pôle d’activités 1-"Services 
d’accompagnement pour le maintien de l’autonomie à domicile" 

 

Au-delà des attentes et des besoins humains qui sont universels, nos 
interventions auprès des personnes âgées en perte d’autonomie sont, 
avant tout, adaptées au contexte de vie, à la culture laotienne, aux us 
et coutumes, et à la carte. 
 

• Gestion et coordination de prestations quotidiennes de 
confort sur la qualité de vie de la personne : 

 

◦ Mise en place d’une assistance dans les actes essentiels de la vie 
quotidienne, hors prescription médicale : Soins d’hygiène et de 
confort/ Aide à la toilette/ Lever et habillage/ Déshabillage et 
coucher/ Réfection du lit/ Aide aux déplacements à l’intérieur du 
logement/ Etc. ...  
 

◦ Veille à l’approvisionnement des matériels domestiques et des 
denrées alimentaires, et à la sécurité de son environnement. 
 

◦ Intervention en alimentation et diététique (veille à une 
alimentation saine et équilibrée), avec une aide à la préparation 
des repas et dans l’entretien domestique de l’espace cuisine. 
 

◦ Aide à la prise du traitement médical, sur la base d’une 
ordonnance préparée par l’infirmière, sans référence à la 
nécessité de l’intervention d’auxiliaires médicaux. 
 

◦ Seconde ou gère les démarches administratives. 
 

◦ Coordination de l’assistance domestique. 
 
 
 
 

 

 
SPECİFİC İNTERVENTİONS WİTH PUBLİC LOSS OF AUTONOMY 
with the Activity cluster 1-"Support services for maintaining 
autonomy at home" 

 

Beyond human expectations and needs which are universal, our 
interventions with elderly people losing their autonomy are, above 
all, adapted to the context of life, culture Laotian, habits and customs, 
and à la carte.  
 

• Management and coordination of daily comfort services on 
the person's quality of life: 

 

◦ Provision of assistance in essential acts of daily life, excluding 
medical prescription: Hygiene and comfort care/ Assistance with 
washing/ Getting up and dressing/ Undressing and going to bed/ 
Making the bed/ Assistance with moving around the interior of the 
accommodation/ Etc. ... 
 

◦ Ensures the supply of domestic materials and foodstuffs, and the 
safety of its environment. 
 

◦ Food and dietary intervention (ensuring a healthy and balanced 
diet), with assistance in meal preparation and domestic 
maintenance of the kitchen area. 
 

◦ Assistance in taking medical treatment, on the basis of a 
prescription prepared by the nurse, without reference to the need 
for the intervention of medical auxiliaries. 
 

◦ Supports or manages administrative procedures. 
 

◦ Coordination of domestic assistance. 
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• Maintien la personne aidée dans son rôle d’acteur : 
 

◦ Participation au maintien et développement de ses potentialités. 
 

◦ Optimisation des liens de communication et de relation lors 
d’activités sociales et relationnelles et de surveillance 
(promenades, courses diverses, RV médicaux et paramédicaux…). 
 

◦ Aide à la mobilité et au transport. 
 

◦ Prise en charge "élargie" optimisée : 
- Participation au maintien et au rétablissement du niveau 

d’autonomie physique et psychologique de la personne, à 
travers la mission de "veille, action, anticipation".  
Si besoin, orientation vers les professionnels compétents 
(médicaux, sociaux et paramédicaux). 

- Coordination de l’ensemble des intervenants au domicile du 
particulier et dans son environnement immédiat. 
 

 

 

 

• Maintain the person being helped in their acting role: 
 

◦ Participation in maintaining and developing its potential. 
 

◦ Optimization of communication and relationship links during 
social and relational and surveillance activities (walks, various 
races, medical and paramedical appointments, etc.). 
 

◦ Assistance with mobility and transportation. 
 

◦ Optimized “extended” support: 
- Participation in maintaining and restoring the level of 

physical and psychological autonomy of the person, through 
the mission of “watch, action, anticipation”.  
If necessary, referral to competent professionals (medical, 
social and paramedical). 

- Coordination of all those involved in the individual’s home 
and in their immediate environment. 
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RAPPEL SUR L’HİSTOİRE DU PROJET OUİ ENSEMBLE 

 

OUİ ENSEMBLE s’est construit peu à peu, suite à nos observations 
de maltraitances subies dans le milieu de la prise en charge des 
publics dépendants, tant du côté des personnes âgées que des 
personnels intervenants.  
 

L’action a été inspirée par les témoignages d’aîné-e-s en fin de vie, 
sur le bonheur qui se trouve dans une alchimie entre le respect de 
l’individualité et celui de l’ouverture aux autres, et nous leur 
rendons hommage avec le chemin tracé par ce projet… 
   

 

 
REMİNDER ON THE HİSTORY OF THE OUİ TOGETHER PROJECT 

 

OUİ ENSEMBLE was built little by little, following our observations 
of mistreatment suffered in the care of dependent populations, 
both by the elderly and by the staff involved.  
 
 

The action was inspired by the testimonies of elderly people at the 
end of their lives, on the happiness that is found in an alchemy 
between respect for individuality and that of openness to others, 
and we pay tribute to them with the path traced by this project… 
 

 
Sur notre site web, notre ACTUALITÉ du 23 octobre 2023 « Dites la 
rentrée, elle n’est pas déjà faite ? » clôture le 1er cycle du projet : c’est-
à-dire la description du chemin que nous avons suivi en lien avec les 
évènements sociétaux qui ont tapissé notre quotidien. En effet, nos 
« Actualités Oui Ensemble », mises en ligne au fil du temps, précisent 
notre solution qui est née en partant des besoins en fin de vie.  
 

Vous trouverez également des pièces "Présentation projet" 
téléchargeables.  
 

Aujourd’hui nous entrons dans le 2ème cycle du projet : le plan financier 
de l’action France avec sa production de valeur est finalisé. L’équipe 
ambassadrice Oui Ensemble va préparer et mettre en action les 
conditions du changement en France, tout en soutenant l’équipe 
pionnière UFL laotienne. 
 
 

 
On our website, our NEWS from October 23, 2023 “Say, isn’t back-to-
school already over?” closes the 1st cycle of the project: that is to say 
the description of the path that we followed in connection with the 
societal events which have covered our daily lives. Indeed, our “Oui 
Ensemble News”, posted online over time, detail our solution which 
was born from end-of-life needs.  
 

 

You will also find downloadable “Project Presentation” documents. 
 
 

Today we get into the 2nd cycle of the project: the financial plan for 
France action with its value production is finalized. The Oui Ensemble 
ambassador team will prepare and put into action the conditions for 
change in France, while supporting the Laotian pioneer UFL team. 
 

 


